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Аннотация.  В  статье  говорится  о  специфическом  языке  неформального
общения молодежи, который в последнее время все более вытесняет литературные
нормы, в лингвистической литературе не имеет четкой дефиниции, и в работах
современных лингвистов именуется как «с», «молодежный жаргон», «молодежный
сленг» и даже «молодежное арго».

Ключевые слова:  сленг,  молодежный жаргон,  нормы, молодежный сленг,
специфический язык, устойчивый набор, жаргонизированная речь, обновления.

YOSHLAR SLENGI - O‘ZIGA XOS LEKSIK BIRLIKLARNING BARQAROR MAJMUI
Annotatsiya. Maqolada yoshlarning norasmiy muloqotiga xos bo‘lgan o‘ziga xos til -

so‘nggi paytlarda standart til me’yorlarini tobora siqib chiqarayotgan muloqot shakli -
muhokama qilinadi.  Ushbu hodisa  tilshunoslik  adabiyotida  aniq  ta’rifga  ega  emas  va
zamonaviy tilshunoslar tomonidan "yoshlar jargonlari",  "yoshlar slengi"  hamda hatto
"yoshlar argoti" kabi turli atamalar bilan yuritiladi.

Kalit so'zlar: sleng, yoshlar jargoni, me’yorlar, yoshlar slengi, o‘ziga xos til, qat’iy
shakllangan birliklar, jargonlashgan nutq, yangiliklar.

YOUTH SLANG IS A STABLE SET OF SPECIFIC LEXICAL UNITS
Abstract.  The  article  discusses  the  specific  language  of  informal  youth

communication-a variety that has recently been increasingly displacing standard linguistic
norms. This phenomenon lacks a precise definition in linguistic literature and is referred to
by contemporary linguists using various terms, such as "youth jargon," "youth slang," and
even "youth argot."

Keywords: slang, youth jargon, norms, youth slang, specific language, fixed set,
jargonized speech, innovations.

Введение.  Мы  считаем  недопустимым  отождествлять  понятия  «арго»,
«жаргон» и «сленг» (за исключением тех редких случаев,  когда эти подсистемы
пересекаются и термины, их обозначающие, могут выступать синонимами) в силу их
изначально разных причин происхождения. В данной работе мы определили арго
как «специфический язык социально-культурных низов общества, используемый в
ситуациях преднамеренного игнорирования норм литературного языка», жаргон
как  «специфический  язык  лиц,  объединенных  общностью  профессий  либо
интересов»,  и  сленг  как  «специфический  состав  лексических  единиц  языка
определенных  субкультур  в  сфере  неформального  общения».  Таким  образом,
молодежный сленг предстает как «устойчивый набор определенных лексических
единиц и правил их конструирования и употребления в неформальном общении
представителей определенной статусно-возрастной субкультуры» [1].

Молодежный сленг опирается на языковую систему в целом, обладая при этом
рядом особенностей, при помощи которых он обособляется от других речевых форм.

На  формирование  молодежного  сленга  оказывают  влияние  возрастные
особенности  психики  молодых  людей,  их  стремление  к  самоутверждению.
Молодежный  сленг  экспрессивно  окрашен  и  пронизан  оценочностью.
Соответственно выразительные средства требует постоянного обновления

сленговой  лексики,  что  приводит  к  возникновению  многочисленных
синонимов.

Лексический состав современного молодежного сленга пополняется за счет
нескольких  источников,  среди  которых  выделяют  внешне-  и  внутриязыковые
заимствования [2].

Слова из воровского жаргона и иностранных языков, попадая в молодежный
сленг,  способны  как  менять  свою  семантику,  так  и  сохранять  ее.  Лексические
единицы  кодифицированного  литературного  языка  непременно  подвергаются
изменению значения.

Анализ литературы. В своей статье об анализе хочу сказать, что изменение
значений  слов,  поступающих  в  молодежный  сленг,  происходит  путем
метафорического,  реже  метонимического  переосмысления.  Сужение  или
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расширение значений заимствованных слов в молодежном сленге встречается довольно редко. Менее активное
пополнение жаргонного словаря происходит через актуализацию устаревших слов. В жаргонизированной речи
молодежи устаревшие лексемы либо меняют свою семантику, либо сохраняют ее.

Среди иноязычных заимствований подавляющее большинство составляют англицизмы, особенно это
проявляется в лексике, пришедшей из компьютерного жаргона. Заимствование из милицейского жаргона и
жаргона военнослужащих очень ограничено [3].

Дифференциация молодежи по социальному признаку позволила выявить различия в  употреблении
лексики молодежного сленга интеллектуально развитой молодежи,  в  основном это лексика студенческого
жаргона и «слабо» образованной молодежи, в языке которой встречаются заимствования из воровского арго,
армейского жаргона, профессиональных жаргонов и жаргонов наркоманов. Этим фактором объясняется выбор
языковых средств в молодежных журналах, ориентированных на представителей молодого поколения.

Методология исследования. По нашему мнению, недостаточное внимание уделялось и уделяется вопросу
об источниках пополнения молодежного сленга. Вместе с тем, этот вопрос может иметь большое прикладное
значение. Известно, что источниками пополнения молодежного сленга являются и уголовный жаргон, и жаргон
наркоманов. Известно и то, что количество слов из этих жаргонов, проникших в молодежный сленг, относительно
невелико, причем нередко в процессе этого проникновения они меняют смысл. Таким образом, словарь таких
понятий с точным значением слов и в воровском, и в молодежном сленге, причем словарь частотный, был бы
незаменимым подспорьем для всех работающих с молодежными группами: более частотное упоминание каких
либо слов, точное сохранение старых значений при переходе в молодежный сленг или появление в языке данной
группы слов, еще не проникших в язык молодежи из уголовного арго, являются явными признаками прямых
контактов этой группы с уголовной средой (или, соответственно, со средой наркоманов) [4].

Молодежный  сленг  обладает  огромным  потенциалом  обновления.  Одним  из  способов  пополнения
лексического состава молодежного сленга является морфологический способ.

Результаты исследования и их обсуждение. Проведённое исследование показало, что молодёжный сленг
представляет  собой  особый  пласт  современной  лексики,  который  характеризуется  относительной
устойчивостью, высокой экспрессивностью и постоянной динамикой.  Несмотря на то что состав сленговой
лексики регулярно обновляется, в речи молодёжи существует определённый набор лексических единиц, которые
устойчиво функционируют в конкретных коммуникативных ситуациях и имеют закреплённые значения [5].

В ходе исследования было установлено, что молодёжный сленг выполняет не только номинативную, но и
экспрессивно-оценочную,  коммуникативную  и  социально-идентификационную  функции.  Использование
сленговых единиц позволяет молодым людям передавать эмоциональное отношение к предмету или ситуации,
выражать  одобрение,  неодобрение,  удивление,  иронию,  шутку,  а  также  подчёркивать  принадлежность  к
определённой социальной или возрастной группе.

Анализ языкового материала позволил выделить несколько основных тематико-семантических групп
молодёжной  сленговой  лексики.  К  первой  группе  относятся  единицы,  характеризующие  человека  и  его
личностные качества. Ко второй группе можно отнести слова, связанные с эмоциональным состоянием и оценкой
происходящих событий. Третью группу составляют лексические единицы, связанные с интернетом, социальными
сетями, компьютерными играми и цифровыми технологиями. Особую группу образуют слова, используемые для
обозначения межличностных отношений и общения [6].

Значительную часть современного молодёжного сленга составляют заимствованные из английского языка
единицы. Их активное проникновение в русскую речь связано прежде всего с развитием социальных сетей,
интернет-коммуникации, блогосферы, компьютерных технологий, музыки, кино и массовой культуры. Например,
такие единицы, как «краш», «вайб», «хайп», «рофл», «топ», «флексить», получили широкое распространение в
неформальной  речи  молодёжи.  При  этом  некоторые  заимствования  подвергаются  языковой  адаптации  и
начинают функционировать в соответствии с нормами русского словообразования.

Одной  из  характерных  особенностей  молодёжного  сленга  является  его  способность  к  быстрому
образованию новых лексических единиц. Новые слова возникают посредством заимствования, сокращения,
переосмысления общеупотребительной лексики, словообразования, а также языковой игры. Например, уже
существующие общеупотребительные слова могут приобретать новое значение в молодёжной коммуникации. В
результате происходит семантическая трансформация лексических единиц и формирование новых значений.

Особого внимания заслуживает вопрос устойчивости молодёжного сленга. На первый взгляд, сленговая
лексика отличается нестабильностью и кратковременностью употребления. Однако анализ показывает, что
внутри данного пласта существует относительно устойчивое ядро. В него входят слова и выражения, которые
регулярно  воспроизводятся  носителями  языка,  сохраняют  определённое  значение  и  выполняют  сходные
коммуникативные функции. Следовательно, понятие устойчивости в отношении молодёжного сленга следует
понимать не как абсолютную неизменность его состава,  а  как наличие устойчивых лексико-семантических
моделей и регулярно используемых единиц.

Важным результатом исследования является выявление зависимости употребления сленговой лексики от
коммуникативной ситуации. Молодёжный сленг преимущественно используется в неофициальном общении: в
устной разговорной речи, переписке в социальных сетях, мессенджерах, интернет-форумах и других формах
неформальной  коммуникации.  В  официально-деловом  и  научном  стилях  его  употребление  значительно
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ограничено.  Таким  образом,  выбор  сленговой  единицы  определяется  не  только  её  значением,  но  и
коммуникативной целью говорящего.

Вместе с тем молодёжный сленг нельзя рассматривать как полностью изолированную систему. Между
сленговой и общеупотребительной лексикой существует постоянное взаимодействие. Некоторые сленговые
слова  со  временем  утрачивают  стилистическую  маркированность  и  переходят  в  более  широкий  пласт
разговорной речи. Другие, напротив, постепенно выходят из употребления и заменяются новыми единицами. Это
свидетельствует о высокой динамичности данного языкового явления.

Таким образом, результаты исследования подтверждают, что молодёжный сленг представляет собой не
случайное  собрание  отдельных  неформальных  слов,  а  определённую  совокупность  лексических  единиц,
объединённых  общими  семантическими,  функциональными  и  прагматическими  характеристиками.  Его
устойчивость проявляется в регулярности употребления отдельных единиц,  повторяемости определённых
моделей образования слов и сохранении типичных коммуникативных функций.

Обсуждение полученных результатов позволяет сделать вывод о том, что современный молодёжный сленг
следует рассматривать как динамическую, но одновременно структурированную часть лексической системы
русского  языка.  Его  развитие  непосредственно  связано  с  социальными  изменениями,  цифровизацией
коммуникации, глобализацией и интенсивным межъязыковым взаимодействием. Изучение молодёжного сленга
позволяет  глубже  понять  механизмы  обновления  современной  русской  лексики  и  особенности  речевого
поведения молодого поколения.

Заключение. в заключении хочу сказать, что, значительная часть лексики молодежного сленга образуется в
результате различных словообразовательных процессов. Среди сниженных элементов речи в словаре молодежи
преобладают  существительные,  далее  части  речи  распределяются  следующим  образом:  глаголы,
прилагательные, наречия.

Словообразование молодежного сленга отличается рядом особенностей. Мотивирующие основы могут
быть  взяты  из  различных  источников:  кодифицированного  литературного  языка,  воровского  жаргона,
английского языка. Молодежный сленг характеризуется также наличием специфических суффиксов.

Сфера функционирования молодежного сленга не ограничивается только устным общением его носителей.
В  начале  XXI  века  элементы  молодежного  сленга  прочно  укрепились  в  СМИ  -  периодической  печати,
телевизионных программах, радиовещании, а также в глобальной сети Интернет.

Наиболее ярко весь спектр особенностей молодежного сленга проявляется в печатных средствах массовой
информации. Журналы и газеты, рассчитанные в основном на студенческую молодежь, удовлетворяют всем
требованиям,  предъявляемым  к  языковому  содержанию  публикаций  периодических  СМИ  при  изучении
молодежного сленга. Тексты подобных изданий, содержащие богатый исследовательский материал: обилие
лексических единиц молодежного сленга различной тематики и разноплановость представленных элементов с
точки зрения их происхождения - позволили описать особенности функционирования молодежного сленга в
печатных средствах массовой информации, определить его влияние на разговорную и письменную речь. Нами
были выявлены как абсолютно новые словообразования,  так и сленгизмы,  прочно закрепившиеся в языке
современной молодежи, стоящие на грани перехода в разговорный язык.
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